Modal Verbs Used for Speculation and Criticism/Recommendation
Present (přítomnost):
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	Look at the man on the left.
He may/might/could be a policeman. (It is possible he is a policeman).
He must be/has to be a policeman. (It is certain that he is a policeman).
He can´t be a chef. (It is not possible that he is a chef.)
He should catch the thief. (It is expected/recommended that he catches the thief).
= He ought to catch the thief.
Will this policeman catch the thief? Can this policeman catch the thief?
Would this policeman catch the thief? Could this policeman catch the thief?
	
On je možná/mohl by být policista. (nejsme si na 100% jisti)
On musí být policista. = Určitě je policista. (jsme si na 100% jisti)
On nemůže být šéfkuchař. = Není možné, že je šéfkuchař.
Měl by chytit toho zloděje. (doporučení nebo kritika)
Měl by chytit toho zloděje. (doporučení nebo kritika)
Chytí tento policista zloděje? Může tento policista chytit zloděje?
Chytil by tento policista zloděje? Mohl by tento policista chytit…?

	[image: ]
	Fill in the gaps using appropriate forms given above:
He  _______________ _______________  a chef.
He _______________ _______________  a chef.
He _______________ _______________ a policeman.

	He _______________ cook meals.
He _______________ to cook meals.
_______________ he cook a delicious meal?
_______________ he cook a delicious meal?


Past (minulost):
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	Sheila got a tan. 
She may/might/could have spent a holiday on the beach. (It is possible that she spent…)
(may/might/could + minulý infinitiv, tj. have + 3. tvar slovesa)
She must have spent a holiday on the beach. (It´s certain that she spent…)
(must + minulý infinitiv, tj. have + 3. tvar slovesa)
She can´t/couldn´t have spent her holiday skiing. (It´s not possible that she spent…)
(can´t/couldn´t + minulý infinitiv, tj. have + 3. tvar slovesa)
She would have spent a longer time there, but she got a bad sunburn. (She wanted/was willing to spend a longer time there, but…) (would + minulý infinitiv, tj. have + 3. tvar slovesa)
Sheila got a bad sunburn.
She should have put some sunblock on. (It was recommended/she regrets she didn´t do that.)
(should + minulý infinitiv, tj. have + 3. tvar slovesa)
= She ought to have put some sunblock on. (It was recommended/she regrets she didn´t do that.)
(ought to + minulý infinitiv, tj. have + 3. tvar slovesa)
She should not have spent so much time sun-tanning. (It was a mistake to spend so much time…)
(should not + minulý infinitiv, tj. have + 3. tvar slovesa)
= She ought not to have spent so much time sun-tanning.
(ought not to + minulý infinitiv, tj. have + 3. tvar slovesa)

	Sheila se opálila.
Možná strávila dovolenou na pláži. (might vyjadřuje větší míru nejistoty než may)
Musela strávit dovolenou na pláži. = Určitě strávila…
Nemohla strávit dovolenou lyžováním. Není možné, že strávila…
Byla by tam strávila delší čas, ale ošklivě se spálila.
Sheila se ošklivě spálila.
Měla se namazat krémem na opalování. (bylo to doporučeno, ale neudělala to)
Měla se namazat krémem na opalování.
(bylo to doporučeno, ale neudělala to)
Neměla trávit tolik času opalováním. (nebylo to doporučeno, ale ona to přesto udělala)
Neměla trávit tolik času opalováním.
(tj. should a ought to mají stejný význam; 
ought to je možná trochu formálnější)
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	Fill in the gaps using appropriate forms given above:
[bookmark: _GoBack]The thief ________________ ________________ gotten in through the window.
The thief ________________ ________________ gotten in through the window.
You ________________ ________________ been happy seeing all your money stolen.
I ________________ ________________  closed the window, but I forgot to do so.
You ________________ ________________ closed the window.
= You ________________ to ________________ closed the window.
You ________________ not ________________ left the window open.
You ________________ not to ________________ left the window open.
	


Adapted from: www.espressoenglish.net

Poznámka na závěr pro ty, co chtějí vědět víc:
Spekulujeme-li v angličtině o minulosti, tak se někdy používá i zápor po must: must not have…, což je výraz, který se těžko významově odlišuje od couldn´t have…, i když určitý významový rozdíl tu je:
I don´t see the report here. The secretary must not have printed it out. Nevidím tu nikde tu zprávu. Sekretářka ji určitě nevytiskla. (domnívám se, že to neudělala)
The printer has been broken for a few days. The secretary couldn´t have printed out the report. Tiskárna je už několik dní rozbitá. Sekretářka nemohla vytisknout tu zprávu (bylo to pro ni nemožné, aby to udělala)
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